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ABSTRAK

Analisis dialek Syria dalam lagu Nassif Zeytoun

Keragaman bahasa telah muncul dalam bahasa Arab dari segi penggunaan
dan konteksnya dan terbagi menjadi dua bagian, yaitu bahasa Arab Klasik dan
bahasa Arab sehari-hari atau dialek. Bahasa Arab Klasik adalah bahasa Al-Qur'an,
warisan bahasa Arab, bahasa sastra dan bahasa pendidikan dan digunakan dalam
transaksi resmi dalam penulisan puisi, prosa, dan produksi intelektual pada
umumnya. Adapun dialek adalah bahasa yang digunakan dalam kehidupan sehari-
hari. Misalnya, dalam komunikasi sehari-hari, berbagai film, serial televisi, radio,
lagu, dan lainnya. Lagu dengan bahasa Arab sehari-hari sering digunakan
contohnya dalam lagu Nassif Zeytoun.

Berdasarkan hal yang disebutkan di atas, peneliti mengidentifikasi
permasalahan penelitian, antara lain: Apa saja dialek Syria dalam lagu Nassif
Zeytoun? Dan apa faktor-faktor yang mempengaruhi penggunaan dialek Siria
dalam lagu Nassif Zeytoun?.

Penelitian ini menggunakan metode penelitian kualitatif dan studi deskriptif.
Sumber utama dalam penelitian ini adalah lagu Nassif Zeytoun. Dan sumber
lainnya diambil dari buku-buku sosiolinguistik, dialektologi, bahasa Arab klasik
dan bahasa sehari-hari, dan buku-buku lainnya yang berkaitan dengan penelitian
ini.

Metode yang digunakan peneliti dalam mengumpulkan data dalam penelitian
ini adalah metode penelian deskriptif kualitatif. Dengan cara dokumenter membaca
buku-buku tersebut, catatan dan lain-lain. Metode penelitian ini: tidak perlu
merancang hipotesis penelitian dan peneliti tidak menggunakan jumlah dan
penjelasan hasil produksi. Adapun metode analisis data meliputi reduksi data,
identifikasi  data, = Klasifikasi, kodifikasi, = kemudian menganalisis dan
menjelaskannya dengan jelas.

Hasil penelitian yang diperoleh peneliti dari penelitian ini adalah dialek Syria
dalam lagu Nassif Zeytoun diantaranya adalah beberapa tingkatan linguistik yang
terdiri dari tingkatan fonetik terdapat 19 kata, tingkatan morfologi terdapat 8 kata,
dan tingkatan gramatikal terdapat 17 kata. Adapun faktor-faktor yang
mempengaruhi penggunaan dialek Syria dalam lagu Nassif Zeytoun terdapat dua
faktor yaitu faktor internal dan faktor eksternal.

Kata kunci: dialek Syria, bahasa amiyah, lagu Arab, Nassif Zeytoun
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